
Giunta a Sydney 
mercoledì 3-marzo, 
la delegazione  
SeRES, compren-
dente il sacerdote 
Ignazio Garrubba, 
la prof.ssa Giusep-
pi-na Palumbo, la 
prof.ssa Marina 
Castiglione, il dott. 
Giuseppe Difran-
cesco,ha iniziato la 
sua  misione nella 
nostra città visitando giovedì 
mattina gli uffici del consolato 
genera-le. Qui si sono incon-
trati con il vice-console Maria 
Lucia  Corneli, l’aggiunto vice 
Con-sole Simonetta Tronu e 
la direttrice dell’Istituto Italia-
no di Cultura, Alessandra 
Bertini Malgarini. 

Subito dopo, il gruppo  si  è 
goduto il panorama della baia 

ed un pò  di atmosfera nel 
quartiere  “the Rocks”, im-
mortalando alcune imma-gini 
delle nostre icone come 
l’Opera House e il ponte.    
La delegazione ha poi visitato 
il Parlamento del NSW, dove 
è stata accolta con grandi 
onori dalla “senatrice” statale 
Marie Ficarra MLC  che, oltre 

ad occuparsi di persona del tour 
delle due “camere”,  ha pure 
offerto un delizioso afternoon 
tea.  
Il giorno dopo i componenti della 
delegazione hanno fatto sosta  
nella Litle Italy in visita             
.                      ________________________ 
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Un’attività proposta dall’ass. Agira, realizzata con il finanziamento della Regione 
Sicilia e la collaborazione del CAS 

CONVEGNO DEL SeRES A SYDNEY 
Il dialetto siciliano, l’emigrazione siciliana e gli incentivi economici 

C.A.S.-  Un futuro interessante 
 Nel 2001 a seguito di consultazioni collegiali 
con i rappresentanti di nove Associazioni 
Siciliane, i consultori regionali  ed i rappre-
sentanti delle associazioni regionali dello 
stato del Nuovo Galles del Sud decidemmo 
di dar luogo al Coordinamento Associazioni 
Siciliane del NSW (C.A.S). L’intenzione dei 
partecipanti era di costituire un’Associazione 
Ombrello che rappresentasse le associazioni 
nei rapporti con la Regione Sicilia e le istitu-
zioni ed organizzasse attività che singole as-
sociazioni non erano in grado di fare da sole. 

A distanza di quasi dieci anni possiamo 
senz’altro affermare che non solo il C.A.S. è  
sopravvissuto, ha funzionato bene ma anche 
che la nostra attività  ha prodotto qualcosa di 
positivo poiché da nove sono ora tredici le 
associazioni aderenti. 

Il C.A.S. non sostituisce le singole associa-

zioni aderenti che mantengono, senza eccezione 
alcuna, la loro assoluta autonomia e, in tal senso, 
l'unicità etnico - culturale rappresentativa delle 
singole comunità che le hanno determinate. Al 
contrario lo scopo del CAS  è  di agevolare il la-
voro delle associazioni e quindi permettere di 
guardare al futuro con maggiore speranza.  

In questi anni abbiamo realizzato progetti d’in-
teresse culturale e di divulgazione della cultura 
siciliana, visite di studenti, turismo sociale, simpo- 
si e conferenze ed altri progetti in grado di dare 
uno spaccato realistico della Sicilia di oggi, delle 
sue genti, della sua storia e delle sue tradizioni. 

La continua pubblicazione de Il Ficodindia, il con-
corso letterario ed il coordinamento di visite, con-
ferenze ed altre attività, sono esempi concreti di 
queste attività che hanno permesso di attrarre   
                

   Francesco Giacobbe           
                 ————-—-———————             
               CONTINUA  A PAGINA 3 

ATTIVITA`  CULTURA-

LI SICILIANE                             

A FINE MAGGIO IN 

SYDNNEY  

 Mostra di pittura / foto-
grafica “Sicilia in Arte”, del 
maestro  Giuseppe Giuliani 
Aramis, organizzata dalla 
AITAE di Catania,  voluto dal 
consultore per la Sicilia cav. 
Tony Noiosi ed il Circolo Si-
ciliano di Sydney, con la col-
laborazione del C.A.S. e fi-
nanziato dalla  Regione  Si-
cilia, che si terrà   presso il 
Club Marconi dal  21 al 29 
maggio.       
 L’artista Giuseppe Giuliani 
Aramis, nato a Ragusa nel 

1940, dove vive e lavora,  ha 
conseguito il Diploma presso 
l'istituto Magistrale. Negli anni 
varie esperienze formative lo 
hanno avvicinato,come scrive                                                                                                                                                                          

.           _____________________                                                        

.                    CONTINUA  A  PAGINA 6 

 

Passi letterari 
Poesia 

2 

Calendar of events 3 

Notizie locali 4 

Notizie locali 5 

Notizie locali e non  6 

Gastronomia  7 

Cultura  8 

Sommario 

                                                   

       
    

NEWSLETTER 

BOLLETTINO INFORMATIVO-CULTURALE  DEI  SICILIANI  D’AUSTRALIA                                                                      

a cura del  Coordinamento Associazioni Siciliane                                                                                                
ISSN 1833-0029 

Free 
Gratuito 

Volume   12                                                                              Issue 3                                                           Maggio— Giugno 2010       

 

           Il moderatore Francesco Giacobbe presenta i relatori 









Il Ficodindia                        May —June   2010            Page 5 

Scambio di doni con i due vice consoli 

Al Convegno “Sicilia senza confini” la presentazione                

dell’argomento  “Dialetto in Movimento” da parte della prof.ssa  

Marina Castiglione 

Sam 
Mugavero 
consegna i 
doni ai 
componenti 
della 
delegazione 
con i  
ringrazia- 
menti              
finali da 
parte del 
CAS e 
dell'Agira 

Il coordinatore Eugenio Casamas-   

sima tratta il tema "Stratificazioni 

del dialetto siciliano” 
Negli uffici de La Fiamma 

Padre Carrubba con Antonio Bamonte,                  

curatore  della logistica del tour  

la presentazione del profes-

sore Desmond O'Connor; 

Don Ignazio Carrubba porta i 

saluti delle autorità e maestranze 
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 Sicilian cuisine 
The Sicilian cuisine shows traces of all 
cultures which established themselves 
on the island over the last two millennia. 
Although its cuisine undoubtedly has a 
predominantly Italian base, Sicilian food 
also has Spanish, Greek and Arab influ-
ences. 

History 
The use of apricots, sugar, citrus, sweet 
melons, rice, saffron, raisins, nutmeg, 
clove, pepper, pine nuts, cinnamon 
(along with fried preparations) is a sign 
of Arab influences from the Arab domi-
nation of Sicily  in the 10th and 11th 
centuries.  

Normans and Hoenststaufen influences 
are also found, such as in the fondness 
for meat dishes, such as Bruscialoni. 
Later, the Spanish introduced numerous 
items from the New World, including 
cocoa, maize, turkey, and tomatoes and 
other produce. In Catania, on the east 
coast, initially settled by Greek colo-
nists, fish, olives, broad beans, and 
fresh vegetables are preferred instead. 
Much of the island's cuisine encourages 
the use of fresh vegetables such as 
eggplant, peppers, and tomatoes, and 
fish such as tuna, sea bream, sea bass, 
cuttlefish, and swordfish. In Trapani  in 
the extreme western corner of the is-
land, North African  influences are clear 
in the use of cous-cous. 

Dishes 

 
 Arancini from Ragusa.  

Dishes from Sicily include arancini (a 
form of deep-fried rice croquets), pasta 
alla Norma (a specialty of Catania), ca-
ponata, pani ca meusa (Palermo) and 
cous-cous al pesce (Trapani). 

Desserts and sweets

 
 An orange flavoured granita. 
Sweets are another specialty; examples 
include: frutta martorana, pignolata, 
buccellato, cannolo siciliano, granita, 
and cassata siciliana). Granita is par-
ticularly famous and well known. It is a 
semi-frozen dessert of sugar, water, and 
flavorings originally from the island, and 
is commonly associated from Catania, 

even though there is no evident 
proof that it hails from the particu-
lar Sicilian city. Related to sorbet 
and Italian ice, in most of Sicily it 
has a coarser, more crystalline 
texture. Food writer Jeffrey Stein-
garten says that "the desired tex-
ture seems to vary from city to 
city" on the island; on the west 
coast and in Palermo, it is at its 
chunkiest, and in the east it is 
nearly as smooth as sorbet.  This 
is largely the result of different 
freezing techniques: the smoother 
types are produced in a gelato 
machine, while the coarser varie-
ties are frozen with only occasion-
nal agitation, then scraped or sha-
ved to produce separated crystals. 

Fruits 
                                             
Tarocco blood oranges. 

                             
Sicily uses citrus 
fruits in their cui-
sine. Many were 
first introduced 
by the Arabs 
from the 9th to 
11th centuries, 

but some have been brought more 
recently to the region as well such 
as the Washington navel from 
Brazil. Examples of the citrus fruits 
found in Sicily:  
• Biondo comune - the  "common 

blonde" orange 

• Ovale - ripens between April 
and May, with a compact flesh 

• Sanguigno comune - common 
blood orange harvested be-
tween January and April 

• Washington navel - introduced 
from Brazil during the 1940s-
1950s, grown chiefly near Rib-
era and Sciacca and harvested 
from November to January 

• Sanguinella - bitter orange of 
the blood orange variety, found 
in Paternò Santa Maria di Li-
codia, Palagonia, Scordia and 
Francofonte during January 
until April 

• Tarocco - high quality blood 
orange found in Catania, Sira-
cusa and Francofonte from No-
vember to January 

• Tarocco dal muso - bell shaped 
orange found in Francofonte 

• Valencia - similar to the Ovale and used often 
in confectionery items 

• Moro - crimson colored flesh found in Lentini, 
Scordia, and Francofonte from mid-January 
until the end of April 

• Comune - common variety of the mandarin 
orange 

• Tardivo ciaculli - a second variety of the man-
darin orange found in Sicily 

• Femminello - the lemon that makes up 80% of 
Sicily's lemon crop, sound in Catania, Sira-
cusa, Messina and Palermo 

• Monachello - "little monk lemon harvested from 
October from March and able to withstand 
drought better that the Ferrminello 

• Verdello - a lime that grows particularly well 
and is harvested from May to September.   

•  Wines and drinks 
Limoncello is a popular and strong lemon liquer 
often associated with Sicilian food and drink. 

For the main meal Sicilians drink mostly wine. 
The soil and the climate in Sicily are ideal for 
growing grapes, mainly due to Mount Etna, and a 
wine-making tradition on the island has operated 
since the Greeks set up their first colonies on the 
island. Today, all provinces of the island produ-
ced  wine and wine by the introduction of modern 
methods of Sicily established itself on the Euro-
pean wine market. 

Sicilian red wines have an alcoholic content of 
12.5 to 13% and are usually drunk in the evening 
to roast or grilled meats. Well-known red wines 
include the Cerasuolo di Vittoria, the Nero 
d’Avola and Perricone. The dry and white wines 
and rosés usually have an alcoholic content from 
11.5 to 12% and are mainly taken with fish, poul-
try and pasta dishes. 

In addition, various dessert wines are produced, 
such as the famous Marsala, the Malvasia delle 
Lipari or almonds di Vino, an almond wine. 

More typical Sicilian drinks are the limoncello, a 
lemon liqueur, and the Amaro Siciliano, a herbal 
drink, which is often consumed after meals as a 
digestive.    
          
       Wikipedia 

Gastronomy and  Folklore  
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duluri – pain 
dumani – tomorrow 
dumanna – question 
dumannari – to inquire 
duminica – Sunday 
duru – hard 
dutturi – doctor 
duviri – to have to 
duzzina – dozen  

E 

eccu – here is / are 
eccettu – except 
effettivu – effective 
eleganti – stylish 
eliggiri – to elect 
enormi – huge 

eredi – heir 
esami – exam 
esempiu – example 
esercitu – army 
eserciziu – exercise 
esibbizzioni – exhibition 
esistiri – to exist 
esitari – to hesitate 
esoticu – exotic 
espressu – express train 
essiri – to be 
estati – summer 
esteri – foreign 
ettu – etto (one-tenth of a kilo) 
                                                        
F 
fabbricari – to build 
facci – face 
facili – easy 
falliri – to fail 
falsu – false 
famigghia – family 
fari – headlights 
fasoli – beans 
favuri – favor 
fedda – (fetta) slice 
felici – happy 

(continued from previous issue) 
C 
cotidianu – newspaper 
cuda – tail 
cumeddia – comedy 
cuscinu – cousin                                               
D 

danaru – money 
danniggiari – to injure 
dannu – damage 
dari – to give 
dda – there 
debbitu – debt 
debbuli – weak 
deci – ten 
decidiri – to decide 
defenniri – to defend 
depositu – deposit 
desiderari – to desire 
destinu – destiny 
deviri – to have to 
diavulu – devil 
diggiriri – to digest 
dilicatu – sensitive, delicate 
dintista – dentist 
direttu – local train 
diri – to say, tell 
diriggiri – to direct 
discursu – speech 
disponibbili – available 
distanti – distant 
Diu – God 
divertimentu – pleasure 
dollaru – dollar 
doppu – afterward 
dormiri – to sleep 
dubbiu – doubt 
duci – sweet 

fermari – to stop 
ferru – iron 
fichi – figs 
ficu d'India – prickly pear 
figatu – liver 
figghia – daughter 
figghiu – son 
fimmina – woman 
finiri – to finish 
finocchiu – fennel 
finu a – up to 
fivraru – February 
focu – fire 
fora – outside 
fraguli – strawberries 
frasi – sentence 
frevi – fever 
friddu – cold 
frittu – fried 
fudda – crowd 
fumari – to smoke 
fumu – smoke 
funci – mushrooms 
funnu – bottom 
furiusu – furious 
furmaggiu – cheese 
furnu – oven 
furtizza – fortress 
furtuna – fortune 
                                                      
G 
gabbinettu – office 
gaddina – chicken 
gambaretti – shrimps 
gattu – cat 
gelatu – ice cream 
gemellu – twin 
generusu – generous 
genituri – parent 
genti – people 
ghiaccaia – refrigerator 
giardinu – garden 
gileccu – vest 
 
                                        To be continued  
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